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CONFIGURAZIONI DI CABLAGGIO

Un diffusore in serie (con due bobine mobili da 2 ohm)

Vedi Figura 2 a pagina 4

Un woofer con due bobine mobili da 2 ohm collegate in serie, applica un carico di 4 
ohm all’amplificatore.

1.  Collegare il woofer in serie collegando il terminale negativo (-) di una bobina al 
terminale positivo (+) dell’altra bobina.

2.  Collegare il terminale positivo (+) della prima bobina al terminale positivo (+) 
dell’amplificatore e il terminale negativo (-) della seconda bobina al terminale 
negativo (-) dell’amplificatore.

Un diffusore in parallelo (con due bobine mobili da 2 ohm)

Vedi Figura 3 a pagina 4

Un woofer con due bobine mobili da 2 ohm collegate in parallelo, applica un carico 
di 1 ohm all’amplificatore.

1.  Collegare il woofer in parallelo collegandone tra loro i due terminali positivi (+) 
e i due terminali negativi (-).

2.  Collegare entrambi i terminali positivi (+) del woofer al terminale positivo (+) 
dell’amplificatore ed entrambi i terminali negativi (-) del woofer al terminale 
negativo (-) dell’amplificatore.

Un diffusore in parallelo (con due bobine mobili da 4 ohm)

Vedi Figura 4 a pagina 5

Un woofer con due bobine mobili da 4 ohm collegate in parallelo, applica un carico 
di 2 ohm all’amplificatore.

1.  Collegare il woofer in parallelo collegandone tra loro i due terminali positivi (+) 
e i due terminali negativi (-).

2.  Collegare entrambi i terminali positivi (+) del woofer al terminale positivo (+) 
dell’amplificatore ed entrambi i terminali negativi (-) del woofer al terminale 
negativo (-) dell’amplificatore.

Due diffusori in parallelo (ciascuno con due bobine mobili da 4 ohm)

Vedi Figura 5 a pagina 6

Due woofer con due bobine mobili da 4 ohm ciascuno collegate in parallelo, applicano 
un carico di 1 ohm all’amplificatore quando sono collegati in parallelo.

1.  Collegare i woofer in parallelo collegandone tra loro i quattro terminali positivi 
(+) e i quattro terminali negativi (-).

2. Collegare tutti i terminali positivi (+) del woofer al terminale positivo (+) 
dell’amplificatore e tutti i terminali negativi (-) del woofer al terminale negativo 
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(-) dell’amplificatore.

Due diffusori in serie-parallelo (ciascuno con due bobine mobili da 2 ohm)

Vedi Figura 6 a pagina 7

 Nota: verificare che i woofer siano cablati come illustrato, con il terminale 
negativo della prima bobina mobile di ciascun woofer collegato al terminale 
positivo della seconda bobina mobile del woofer stesso.

Due woofer con due bobine mobili da 2 ohm ciascuno collegate in serie, applicano un 
carico di 2 ohm all’amplificatore quando sono collegati in parallelo.

1.  Collegare ciascun woofer in serie collegandone il terminale negativo (-) della 
prima bobina al terminale positivo (+) della seconda.

2.  Collegare il terminale positivo (+) della prima bobina di ciascun woofer al 
terminale positivo (+) dell’amplificatore e il terminale negativo (-) della seconda 
bobina di ciascun woofer al terminale negativo (-) dell’amplificatore.

Tre diffusori in serie-parallelo (ciascuno con due bobine mobili da 4 ohm)

Vedi Figura 7 a pagina 8

 Nota: verificare che i woofer siano cablati come illustrato, con il terminale 
negativo della prima bobina mobile di ciascun woofer collegato al terminale 
positivo della seconda bobina mobile del woofer stesso.

Tre woofer con due bobine mobili da 4 ohm ciascuno collegate in serie, applicano un 
carico di 2,67 ohm all’amplificatore quando sono collegati in parallelo.

1. Collegare ciascun woofer in serie collegandone il terminale negativo (-) della 
prima bobina al terminale positivo (+) della seconda.

2.  Collegare il terminale positivo (+) della prima bobina di ciascun woofer al 
terminale positivo (+) dell’amplificatore e il terminale negativo (-) della seconda 
bobina di ciascun woofer al terminale negativo (-) dell’amplificatore.

Tre diffusori in serie-parallelo (ciascuno con due bobine mobili da 2 ohm)

Vedi Figura 8 a pagina 9

 Nota: verificare che i woofer siano cablati come illustrato, con il terminale 
negativo della prima bobina mobile di ciascun woofer collegato al terminale 
positivo della seconda bobina mobile del woofer stesso.

Tre woofer con due bobine mobili da 2 ohm ciascuno collegate in serie, applicano un 
carico di 1,33 ohm all’amplificatore quando sono collegati in parallelo.

1. Collegare ciascun woofer in serie collegandone il terminale negativo (-) della 
prima bobina al terminale positivo (+) della seconda.

2.  Collegare il terminale positivo (+) della prima bobina di ciascun woofer al 
terminale positivo (+) dell’amplificatore e il terminale negativo (-) della seconda 
bobina di ciascun woofer al terminale negativo (-) dell’amplificatore.
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Quattro diffusori in serie-parallelo (ciascuno con due bobine mobili da 4 ohm)

Vedi Figura 9 a pagina 10

 Nota: verificare che i woofer siano cablati come illustrato, con il terminale 
negativo della prima bobina mobile di ciascun woofer collegato al terminale 
positivo della seconda bobina mobile del woofer stesso.

Quattro woofer con due bobine mobili da 4 ohm ciascuno collegate in serie, applicano 
un carico di 2 ohm all’amplificatore quando sono collegati in parallelo.

1.  Collegare ciascun woofer in serie collegandone il terminale negativo (-) della 
prima bobina al terminale positivo (+) della seconda.

2.  Collegare il terminale positivo (+) della prima bobina di ciascun woofer al 
terminale positivo (+) dell’amplificatore e il terminale negativo (-) della seconda 
bobina di ciascun woofer al terminale negativo (-) dell’amplificatore.

Quattro diffusori in serie-parallelo (ciascuno con due bobine mobili da 2 ohm)

Vedi Figura 10 a pagina 11

 Nota: verificare che i woofer siano cablati come illustrato, con il terminale 
negativo della prima bobina mobile di ciascun woofer collegato al terminale 
positivo della seconda bobina mobile del woofer stesso.

Quattro woofer con due bobine mobili da 2 ohm ciascuno collegate in serie, applicano 
un carico di 1 ohm all’amplificatore quando sono collegati in parallelo.

1.  Collegare ciascun woofer in serie collegandone il terminale negativo (-) della 
prima bobina al terminale positivo (+) della seconda.

2.  Collegare il terminale positivo (+) della prima bobina di ciascun woofer al 
terminale positivo (+) dell’amplificatore e il terminale negativo (-) della seconda 
bobina di ciascun woofer al terminale negativo (-) dell’amplificatore.

Due amplificatori e un diffusore (con due bobine mobili da 2 ohm)

Vedi Figura 11 a pagina 12

Un woofer con due bobine mobili da 2 ohm, ciascuna collegata a un amplificatore 
separato, applica un carico di 2 ohm a ciascun amplificatore.

1.  Collegare una delle bobine mobili del woofer al primo amplificatore collegandone 
il terminale positivo (+) e quello negativo (-) rispettivamente al terminale positivo 
(+) e a quello negativo (-) dell’amplificatore stesso.

2.  Collegare l’altra bobina mobile del woofer al secondo amplificatore collegandone 
il terminale positivo (+) e quello negativo (-) rispettivamente al terminale positivo 
(+) e a quello negativo (-) dell’amplificatore stesso.

Due amplificatori e un diffusore (con due bobine mobili da 4 ohm)

Vedi Figura 12 a pagina 13
Un woofer con due bobine mobili da 4 ohm, ciascuna collegata a un amplificatore 
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separato, applica un carico di 4 ohm a ciascun amplificatore.

1.  Collegare una delle bobine mobili del woofer al primo amplificatore collegandone 
il terminale positivo (+) e quello negativo (-) rispettivamente al terminale positivo 
(+) e a quello negativo (-) dell’amplificatore stesso.

2.  Collegare l’altra bobina mobile del woofer al secondo amplificatore collegandone 
il terminale positivo (+) e quello negativo (-) rispettivamente al terminale positivo 
(+) e a quello negativo (-) dell’amplificatore stesso.

DATI TECNICI
Per i dati tecnici dettagliati vedere alle pagine 14 e 15.

Modello/Codice XTR###

Dimensioni

Parametri Thiele/Small

Fs (freq. di risonanza in aria libera, Hz)

Vas (volume equivalente di cedevolezza, cu ft)

Vas (volume equivalente di cedevolezza, litri)

Qms (Q, meccanico)

Qes (Q, elettrico) 

Qts (Q totale driver) 

Re (resistenza in c.c., ohm) ***

Z (impedenza nominale, ohm)

Le (induttanza, mH) 

Efficienza (1 W a 1 M, dB)

Xmax (escursione lineare monodirezionale, in)

Xmax (escursione lineare monodirezionale, mm)

Pe (potenza elettrica continua, watt)

Potenza di picco (acustica, watt) *

Mms (massa meccanica mobile totale, grammi)

Cms (cedevolezza meccanica, mm/N)

Bl (fattore di forza elettromeccanico, T•m) 

Sd (superficie radiante effettiva, cm quadrati)

Sd (superficie radiante effettiva, sq in)

Gamma di frequenza (Hz)

Prodotto energia•larghezza di banda (EBP) **

Dimensioni fisiche del driver

Volume interno del diffusore (cu ft)

Diametro esterno del diffusore (pollici/millimetri)

Diametro fori di montaggio (pollici/millimetri)

Profondità di montaggio (pollici/millimetri)
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Peso magneti (oz)

Diametro telaio (pollici/millimetri)

Casse raccomandate

Cassa sigillata tipica (cu ft)

Cassa ventilata (cu ft) ***

Frequenza di sintonizzazione dell’apertura (Hz)

Area equivalente dell’apertura (pollici)

Lunghezza dell’apertura (pollici)

I dati tecnici sono soggetti a modifica senza preavviso.

DETTAGLI DELLA CASSA
I parametri elencati sono validi solo per applicazioni convenzionali, per ulteriori 1. 
informazioni rivolgersi al servizio di assistenza.
Si suggerisce una cassa in MDF (pannelli di fibre a media densità) da 0,75” (1,9 2. 
cm).
I valori suggeriti per il volume della cassa sono valori NETTI. Il volume della cassa 3. 
tiene conto dei volumi dell’altoparlante e dell’apertura; non occorre aggiungerli 
per calcolare il volume LORDO della cassa.

NOTE
*  A causa dell’elevata potenza generabile da questi woofer e della loro lunga 

escursione, i parametri Thiele/Small sono stati calcolati mediante un analizzatore 
Klippel.

**  Il prodotto energia•larghezza di banda (EBP) è calcolato con la seguente formula: 
Fs/Qes = EBP. Valori di EBP minori o uguali a 50 suggeriscono che è preferibile 
adoperare una cassa sigillata, valori compresi tra 50 e 90 indicano che i subwoofer 
sono versatili, e valori uguali o maggiori di 90 suggeriscono che è preferibile 
adoperare una cassa ventilata.

***  È necessario usare sempre filtri subsonici, regolandoli specificamente per la 
costruzione a cassa ventilata.
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SPIEGAZIONE DEI DATI TECNICI DELLA CASSA

Il tipo migliore di cassa per le esigenze del proprietario o le condizioni del veicolo 
dipende da numerosi fattori, alcuni dei quali sono elencati di seguito.

Le dimensioni della cassa sono direttamente proporzionali all’efficienza e alla potenza 
tollerabile dall’altoparlante; quest’ultima è tanto maggiore quanto più piccola è la 
cassa in cui è inserito il woofer, mentre per l’efficienza vale il criterio opposto, ossia 
una cassa più grande riproduce le frequenze più basse a un volume più alto e con 
meno potenza rispetto a una cassa più piccola.

La costruzione della cassa sigillata illustrata di seguito è quella ottimale ai fini della 
qualità complessiva del suono. Le dimensioni della cassa da usare dipendono dalla 
potenza e dal tipo di veicolo in cui la si installerà. Le casse più grandi sono ottimali se 
la potenza è inferiore (dal 25% al 50% di quella massima tollerabile dall’altoparlante), 
il veicolo ha una grandezza significativa o si desidera una potenza maggiore. Una cassa 
più piccola è preferibile se la potenza è quella suggerita (dal 50% al 100% di quella 
massima tollerabile dall’altoparlante), il veicolo è abbastanza piccolo (guadagno 
elevato) o si desidera una riproduzione più fedele del suono. La cassa più piccola 
sigillata offre un controllo superiore, che assicura bassi più veloci e precisi.

Una cassa ventilata offre efficienza maggiore e un’uscita ai bassi estremi più forte 
rispetto a una cassa sigillata. La prima utilizza l’onda regressiva (il suono che si 
propaga dal lato posteriore del cono) per amplificare l’uscita dell’altoparlante. Una 
cassa sintonizzata correttamente assicura un guadagno costante nell’intera larghezza 
di banda del subwoofer e offre un controllo del cono superiore rispetto a una cassa 
sigillata. La sintonizzazione alle basse frequenze offre un guadagno complessivo 
inferiore ma un’estensione superiore (bassi estremi), mentre una cassa sintonizzata alle 
frequenze alte offre un guadagno superiore ma limita la risposta dell’impianto alle 
basse frequenze. Uno dei vantaggi della cassa ventilata è la possibilità di sintonizzarla 
a una frequenza specifica, nota come “Fb”. Un altro parametro importante della 
cassa è “F3”, cioè la frequenza alla quale la risposta del driver è attenuata di 3 dB. 
Questo valore è importante perché determina l’impostazione del filtro passa alto o 
dell’ORION IntelliQ, quest’ultimo va impostato a una frequenza uguale a “F3” per 
prevenire danni all’altoparlante causati da un eventuale sovraccarico.

Una pianificazione attenta e una costruzione appropriata garantiscono la risposta 
migliore dell’impianto. Nelle pagine successive sono illustrate numerosi tipi di casse e 
costruzioni che permettono di ottenere risultati ottimale dai subwoofer XTR. 
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RACCOMANDAZIONI PER LA CASSA

Dettagli della cassa

1. Le misure esterne sono calcolate in base a un materiale da costruzione spesso 19 
mm (0,75 in).

2. Comprendono il volume interno del diffusore.
3. I volumi indicati sono netti.
4. La cassa comprende una quantità minima di materiale di riempimento. Occorre 

solo il materiale stret¬tamente suffi ciente per allineare l'interno della cassa.

Legenda relativa alla cassa sigillata (vedi pagine 18, 20 e 22 per le misure)

c

b

a

d c

A

B

C

—Parti della cassa—
Forma della cassa: prisma quadrato
1 superiore, 1 inferiore
 profonditą (c) =
 larghezza (b) =
 spessore = 
1 anteriore, 1 posteriore
 altezza (a) =
 larghezza (d) =
 spessore = 
2 laterali
 altezza (a) =
 profonditą (c) =
 spessore = 

— Montaggio del driver —
Montaggio: anteriore

Superiore 
e inferiore

Anteriore e 
posteriore Laterali

— Dimensioni esterne —
A = 
B = 
C = 
— Dimensioni interne —
A = 
B = 
C = 
— Spessore delle pareti —
Anteriore =
Laterali = 

Proprietą della cassa
— Descrizione —
Tipo: cassa sigillata
Forma: prisma quadrato

— Parametri della cassa —
Vb   = 
V(totale)  = 
Qtc   = 
QL   = 
F3  = 
Riempitivo = 
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Legenda relativa alla cassa ventilata (vedi pagine 19, 21 e 23 per le misure)

c

b

a

d c

A

B

C

h

ge

—Parti della cassa—
Forma della cassa: prisma quadrato
1 superiore, 1 inferiore
 profondit  (c) =
 larghezza (b) =
 spessore = 
1 anteriore, 1 posteriore
 altezza (a) =
 larghezza (d) =
 spessore = 
2 laterali
 altezza (a) =
 profondit  (c) =
 spessore = 

— Montaggio del driver —
Montaggio: anteriore

Superiore 
e inferiore

Anteriore e 
posteriore Laterali

— Dimensioni esterne —
A = 
B = 
C = 
— Dimensioni interne —
A = 
B = 
C = 
— Spessore delle pareti —
Anteriore =
Laterali = 

Propriet  della cassa
— Descrizione —
Tipo: cassa ventilata
Forma: prisma quadrato

— Parametri della cassa —
Vb  = 
V(totale) = 
Fb  = 
QL  = 
F3 = 
Riempitivo = 

— Aperture—
N. di aperture = 
Forma apertura = circolare
Estremit  apertura = una a filo
Dv = 
Lv = 

— Parti apertura—
1 tubo:
diametro esterno (e) =
diametro interno (g) = 
lunghezza (h) =
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PORTUGUÊS

INSTALAÇÃO

O desempenho dos subwoofers XTR é diretamente proporcional à qualidade da 
instalação. O cuidado durante o processo de instalação será recompensado com anos 
de satisfação com o desempenho. Caso não esteja certo quanto à sua capacidade 
para fazer a instalação, consulte o revendedor autorizado local da Orion para obter 
assistência técnica. Os revendedores da Orion são profissionais capacitados dedicados 
a maximizar o desempenho de seu sistema. Caso decida instalar este sistema de alto-
falantes por conta própria, leia toda a seção sobre caixas acústicas seladas e ventiladas 
antes de começar a instalação.

DETERMINAÇÃO DOS LOCAIS DE INSTALAÇÃO DOS 
ALTOS-FALANTES

A seleção dos locais corretos para instalação dos alto-falantes é o fator que mais 
influenciará a qualidade do som produzido pelo sistema. É necessário considerar 
vários aspectos ao escolher os locais mais adequados às suas necessidades. Os locais 
de instalação devem ser grandes o suficiente para acomodar os alto-falantes e é 
necessário cuidado para assegurar que os locais escolhidos não afetem nenhuma das 
funções mecânicas ou elétricas do veículo.

A determinação dos melhores locais para a instalação dos alto-falantes dependerá 
de suas necessidades estéticas e do interior do veículo. Geralmente, os woofers são 
instalados no porta-malas, banco traseiro ou painel traseiro do veículo.
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CARACTERÍSTICAS
1 2 3

5

6

7

4

8910

11

12

13

14

15

1 Cobertura contra pó de polipropileno resistente à umidade e radiação 
ultravioleta.

2 Surround de borracha nitrílica (NBR) grande para longo deslocamento 
linear controlado.

3 Cone de papel resistente à umidade e à radiação ultravioleta.

4 Carcaça de aço estampado especial.

5 Copo de bobina móvel de alumínio ventilado (copo de bobina móvel de 
2,5”)

6 Placa frontal de aço de 8 mm.

7 Ímãs cerâmicos grandes de duas camadas.

8 Conjunto de placa traseira/haste em T tipo forquilha de 8 mm de aço

9 Abertura de ventilação de 28,6 mm. Parte do sistema aperfeiçoado de 
arrefecimento da bobina (convecção forçada).

10 Protetor dos ímãs de PVC.

11 Bobina móvel dupla de cobre de alta temperatura de 2 ohm ou 4 ohm.

12 Ventilação no copo da bobina. Parte do sistema aperfeiçoado de 
arrefecimento da bobina (convecção forçada).

13 Duas aranhas Conex entrelaçadas com terminais de ouropel costurados em 
loop.

14 Blocos de terminais personalizados.

15 Anel de acabamento de ABS.
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CONFIGURAÇÕES DE CONEXÃO

Em série – Um alto-falante (duas bobinas de 2 ohm)

Ver figura 2 na página 4

Um woofer com duas bobinas móveis de 2 ohm conectadas em série resulta em uma 
carga de 4 ohm ao amplificador.

1.  Conecte o woofer em série unindo o pólo negativo (-) de um terminal ao pólo 
positivo (+) do terminal da outra bobina.

2.  Conecte o terminal positivo (+) da primeira bobina ao terminal positivo (+) do 
amplificador. Conecte o terminal negativo (-) da segunda bobina ao terminal 
negativo (-) do amplificador.

Paralela – Um alto-falante (duas bobinas de 2 ohm)

Ver figura 3 na página 4

Um woofer com duas bobinas móveis de 2 ohm conectadas em paralelo resulta em 
uma carga de 1 ohm ao amplificador.

1.  Conecte o alto-falante em paralelo unindo os dois terminais positivos (+) juntos e 
os dois terminais negativos (-) juntos.

2. Conecte os terminais positivos (+) do woofer ao terminal positivo (+) do 
amplificador. Conecte os terminais negativos (-) do woofer ao terminal negativo 
(-) do amplificador.

Paralela – Um alto-falante (duas bobinas de 4 ohm)

Ver figura 4 na página 5

Um woofer com duas bobinas móveis de 4 ohm conectadas em paralelo resulta em 
uma carga de 2 ohm ao amplificador.

1.  Conecte o alto-falante em paralelo unindo os dois terminais positivos (+) juntos e 
os dois terminais negativos (-) juntos.

2.  Conecte os dois terminais positivos (+) do woofer ao terminal positivo (+) do 
amplificador. Conecte os dois terminais negativos (-) do woofer ao terminal 
negativo (-) do amplificador.

Paralela – Dois alto-falantes (duas bobinas de 4 ohm)

Ver figura 5 na página 6

Dois woofers com duas bobinas móveis de 4 ohm conectadas em paralelo e os dois 
woofers em paralelo resultam em uma carga de 1 ohm ao amplificador.

1.  Conecte o alto-falante em paralelo unindo os quatro terminais positivos (+) 
juntos e os quatro terminais negativos (-) juntos.

2. Conecte os terminais positivos (+) dos woofers ao terminal positivo (+) do 
amplificador. Conecte os terminais negativos (-) dos woofers ao terminal negativo 
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(-) do amplificador.

Série-Paralela – Dois alto-falantes (duas bobinas de 2 ohm)

Ver figura 6 na página 7

Nota: Verifique e certifique-se de que os cabos dos woofers estejam conectados 
como mostrado, com o terminal negativo da bobina do primeiro woofer 
conectado ao terminal positivo da bobina do segundo woofer.

Dois woofers com duas bobinas móveis de 2 ohm conectadas em série e os dois woofers 
em série conectados em paralelo resultam em uma carga de 2 ohm ao amplificador.

1.  Conecte cada woofer em série unindo o terminal negativo (-) da primeira bobina 
ao terminal positivo (+) da segunda bobina.

2.  Conecte o terminal positivo (+) da primeira bobina de cada woofer ao terminal 
positivo (+) do amplificador. Conecte o terminal negativo (-) da segunda bobina 
de cada woofer ao terminal negativo (-) do amplificador.

Série-Paralela – Três alto-falantes (duas bobinas de 4 ohm)

Ver figura 7 na página 8

 Nota: Verifique e certifique-se de que os cabos dos woofers estejam conectados 
como mostrado, com o terminal negativo da bobina do primeiro woofer 
conectado ao terminal positivo da bobina do segundo woofer.

Três woofers com duas bobinas móveis de 4 ohm com as bobinas de cada woofer 
conectadas em série e em seguida os três woofers em paralelo resultam em uma carga 
de 2,67 ohm ao amplificador.

1.  Conecte cada woofer em série unindo o terminal negativo (-) da primeira bobina 
ao terminal positivo (+) da segunda bobina.

2.  Conecte o terminal positivo (+) da primeira bobina de cada woofer ao terminal 
positivo (+) do amplificador. Conecte o terminal negativo (-) da segunda bobina 
de cada woofer ao terminal negativo (-) do amplificador.

Série-Paralela – Três alto-falantes (duas bobinas de 2 ohm)

Ver figura 8 na página 9

 Nota: Verifique e certifique-se de que os cabos dos woofers estejam conectados 
como mostrado, com o terminal negativo da bobina do primeiro woofer 
conectado ao terminal positivo da bobina do segundo woofer.

Três woofers com duas bobinas móveis de 2 ohm com as bobinas de cada woofer 
conectadas em série e em seguida os três woofers em paralelo resultam em uma carga 
de 1,33 ohm ao amplificador.

1.  Conecte cada woofer em série unindo o terminal negativo (-) da primeira bobina 
ao terminal positivo (+) da segunda bobina.

2.  Conecte o terminal positivo (+) da primeira bobina de cada woofer ao terminal 
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positivo (+) do amplificador. Conecte o terminal negativo (-) da segunda bobina 
de cada woofer ao terminal negativo (-) do amplificador.

Série-Paralela – Quatro alto-falantes (duas bobinas de 4 ohm)

Ver figura 9 na página 10

Nota: Verifique e certifique-se de que os cabos dos woofers estejam conectados 
como mostrado, com o terminal negativo da bobina do primeiro woofer 
conectado ao terminal positivo da bobina do segundo woofer.

Quatro woofers com duas bobinas móveis de 4 ohm devem ser conectados com 
as bobinas de cada woofer em série e em seguida os quatro woofers em paralelo, 
resultando em uma carga de 2 ohm ao amplificador.

1.  Conecte cada woofer em série unindo o terminal negativo (-) da primeira bobina 
ao terminal positivo (+) da segunda bobina.

2.  Conecte os terminais positivos (+) da primeira bobina de cada woofer ao terminal 
positivo (+) do amplificador. Conecte o terminal negativo (-) da segunda bobina 
de cada woofer ao terminal negativo (-) do amplificador.

Série-Paralela – Quatro alto-falantes (duas bobinas de 2 ohm)

Ver figura 10 na página 11

Nota: Verifique e certifique-se de que os cabos dos woofers estejam conectados 
como mostrado, com o terminal negativo da bobina do primeiro woofer 
conectado ao terminal positivo da bobina do segundo woofer.

Quatro woofers com duas bobinas móveis de 2 ohm devem ser conectados com 
as bobinas de cada woofer em série e em seguida os quatro woofers em paralelo, 
resultando em uma carga de 1 ohm ao amplificador.

1.  Conecte cada woofer em série unindo o terminal negativo (-) da primeira bobina 
ao terminal positivo (+) da segunda bobina.

2.  Conecte os terminais positivos (+) da primeira bobina de cada woofer ao terminal 
positivo (+) do amplificador. Conecte o terminal negativo (-) da segunda bobina 
de cada woofer ao terminal negativo (-) do amplificador.

Dois amplificadores – Um alto-falante (duas bobinas de 2 ohm)

Ver figura 11 na página 12

Um woofer com duas bobinas móveis de 2 ohm com cada bobina conectada a um 
amplificador, resultando em uma carga de 2 ohm a cada amplificador.

1.  Conecte uma das bobinas móveis do alto-falante ao primeiro amplificador unindo 
o terminal positivo (+) e o terminal negativo (-) do alto-falante aos respectivos 
terminais positivo (+) e negativo (-) do primeiro amplificador.

2.  Conecte as demais bobinas móveis do alto-falante ao segundo amplificador 
unindo o terminal positivo (+) e o terminal negativo (-) do alto-falante aos 
respectivos terminais positivo (+) e negativo (-) do segundo amplificador.
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Dois amplificadores – Um alto-falante (duas bobinas móveis de 4 ohm)

Ver figura 12 na página 13

Um woofer com duas bobinas móveis de 4 ohm com cada bobina conectada a um 
amplificador, resultando em uma carga de 4 ohm a cada amplificador.

1.  Conecte uma das bobinas móveis do alto-falante ao primeiro amplificador unindo 
o terminal positivo (+) e o terminal negativo (-) do alto-falante aos respectivos 
terminais positivo (+) e negativo (-) do primeiro amplificador.

2. Conecte as demais bobinas móveis do alto-falante ao segundo amplificador 
unindo o terminal positivo (+) e o terminal negativo (-) do alto-falante aos 
respectivos terminais positivo (+) e negativo (-) do segundo amplificador.

ESPECIFICAÇÕES
Tradução das especificações, ver detalhes nas páginas 14 e 15.

Modelo/Número do produto XTR###

Tamanho

Parâmetros Thiele/Small

Fs (ressonância ao ar livre, Hz)

Vas (conformidade equivalente, pés cúbicos)

Vas (conformidade equivalente, litros)

Qms (Q, mecânica)

Qes (Q, elétrica) 

Qts (Q total do alto-falante)

Re (resistência à CC, ohms) 

Z (impedância nominal, ohms)

Le (indutância, mh) 

Eficiência (1 W a 1 M, dB)

Xmax (excursão linear unidirecional, pol.)

Xmax (excursão linear unidirecional, mm)

Pe (potência máxima permissível contínua, watts)

Capacidade de processamento de pico de potência (música, watts) *

Mms (massa total móvel, gramas)

Cms (conformidade mecânica, mm/N)

B1 (força do motor, Tesla-M) 

Sd (área de radiação efetiva, cm2)

Sd (área de radiação efetiva, in2)

Faixa de freqüência (Hz)

Produto de eficiência da largura de banda (EBP) **

Dimensão física do alto-falante
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Deslocamento do alto-falante (pés cúbicos)

Diâmetro externo do alto-falante (pol./mm)

Diâmetro do orifício de montagem do alto-falante (pol./mm)

Profundidade de instalação (pol./mm)

Peso do ímã (Oz)

Diâmetro do cone (pol./mm)

Caixas recomendadas

Caixa selada típica (pés cúbicos)

Caixa ventilada (pés cúbicos) ***

Freqüência de sintonização de duto (Hz)

Equivalente quadrado do duto (polegadas)

Comprimento do duto (polegadas)

As especificações estão sujeitas a alteração sem aviso prévio.

DETALHES DA CAIXA
Os parâmetros especificados são apenas para aplicações convencionais. Para obter 1. 
mais ajuda, ligue para o grupo de suporte técnico de áudio.
MDF de 1,9 cm (0,75”) recomendado.2. 
Os volumes das caixas recomendadas são volumes LÍQUIDOS. O deslocamento 3. 
do alto-falante e do duto estão incluídos no volume da caixa. Não é necessário 
adicioná-los para calcular o volume BRUTO da caixa.

NOTAS:
*  Devido à alta capacidade de potência e longo deslocamento desses woofers, 

os parâmetros Thiele/Small foram calculados e medidos usando um sistema 
analisador Klippel.

**  O produto de eficiência da largura de banda (EBP) é determinado pela seguinte 
fórmula: Fs/Qes = EBP. Valores de EBP de 50 ou menos sugerem que uma caixa 
selada é melhor, valores de 50 a 90 significam que os subwoofers são versáteis e 
valores de 90 ou mais significam que uma caixa ventilada é recomendada.

***  Filtros subsônicos devem ser sempre usados e ajustados especificamente para 
designs de caixa ventilada.
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EXPLICAÇÃO DAS ESPECIFICAÇÕES DAS CAIXAS

Existem muitos fatores diferentes que ajudam a determinar o melhor estilo de caixa 
para o usuário ou o veículo. Estes são alguns fatores que devem ser considerados:

O tamanho da caixa é diretamente proporcional à eficiência e à potência máxima 
permissível do alto-falante. Um woofer em uma caixa pequena processa mais potência 
do que o mesmo woofer em uma caixa maior. O oposto se aplica em termos de 
eficiência. Uma caixa maior reproduz freqüências mais baixas com volume mais alto 
com menos potência que uma caixa menor.

O design de caixa selada a seguir é melhor em termos de qualidade sonora em geral. 
O tamanho da caixa a usar depende da potência e do tipo de veículo no qual será 
colocada. Caixas maiores são mais adequadas se a potência for limitada (25% a 50% 
da capacidade de processamento de potência do alto-falante), se o veículo for grande 
ou o usuário desejar reprodução sonora mais alta. Uma caixa menor deve ser utilizada 
se a potência recomendada estiver disponível (50% a 100% da capacidade nominal 
de processamento de potência do alto-falante), se o veículo for menor (alto ganho) 
ou o usuário desejar uma reprodução sonora mais precisa. A caixa selada menor 
proporciona mais controle, o que resulta em graves mais rápidos e precisos.

Uma caixa ventilada oferece maior eficiência e reprodução mais profunda de graves 
em relação a uma caixa selada. Uma caixa ventilada usa a onda posterior (som da 
parte traseira do cone) para reforçar a reprodução sonora do alto-falante. Uma caixa 
sintonizada corretamente produz ganho em toda a largura de banda do sistema de 
subwoofer e oferece mais controle do cone que uma caixa selada. Uma sintonização 
baixa produz menos ganho geral, mas maior extensão (graves baixos). Uma caixa com 
sintonização alta oferece mais ganho, mas limita a resposta na faixa baixa do sistema. 
Uma das vantagens de ter uma caixa ventilada é que ela pode ser sintonizada para 
uma freqüência específica, conhecida como “Fb”. Outra especificação importante da 
caixa é o parâmetro “F3”, a freqüência crítica na qual a resposta do driver cai 3dB. 
Este número é importante para configurar um filtro passa-alta ou o ORION IntelliQ. 
O IntelliQ deve ser configurado na mesma freqüência que o parâmetro “F3”, pois isso 
impedirá que o alto-falante se danifique, ou seja, sofra sobrecarga.

O bom planejamento e a construção apropriada assegurarão a melhor resposta do 
sistema. As próximas páginas descrevem as muitas caixas e designs diferentes que 
permitem que os subwoofers XTR tenham melhor desempenho. 
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RECOMENDAÇÕES PARA CAIXAS

Detalhes da caixa

1. Dimensões externas calculadas para material de construção de 190 mm (3/4”) de 
espessura.

2. Inclui o deslocamento do alto-falante.
3. Os volumes fornecidos são volumes de sintonização sem acréscimo
4. As caixas possuem uma quantidade mínima de material abafador. É necessário ter 

material sufi ciente para revestir a parte interna da caixa.

Tradução do diagrama da caixa selada (ver as medidas nas páginas 18, 20 e 22)

c

b

a

d c

A

B

C

—Partes da caixa—
Formato da caixa – Prisma, quadrada
1 topo, 1 parte inferior
 profundidade (c) 
 largura (b) 
 espessura = 
1 frente, 1 parte posterior
 altura (a) 
 largura (d) 
 espessura = 
2 laterais
 altura (a) =
 profundidade (c) =
 espessura  = 

— Montagem do alto-falante —
Montagem: Frente

Topo e parte 
inferior

Frente e parte 
posterior Laterais

— Dimensões externas —
A = 
B = 
C = 
— Dimensões internas —
A = 
B = 
C = 
— Espessura da parede —
Frente = 
Laterais = 

Propriedades da caixa
— Propriedades da caixa —
Tipo: Caixa fechada
Formato: Prisma, quadrada

— Parâmetros da caixa —
Vb  = 
V(total) = 
Qtc  = 
QL  = 
F3 = 
Enchimento  = 
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Tradução do diagrama da caixa ventilada (ver as medidas nas páginas 19, 21 e 23)

c

b

a

d c

A

B

C

h

ge

—Partes da caixa—
Formato da caixa – Prisma, quadrada
1 topo, 1 parte inferior
 profundidade (c) 
 largura (b) 
 espessura = 
1 frente, 1 parte posterior
 altura (a) 
 largura (d) 
 espessura = 
2 laterais
 altura (a) =
 profundidade (c) =
 espessura  = 

— Montagem do alto-falante —
Montagem: Frente

Topo e parte 
inferior

Frente e parte 
posterior Laterais

— Dimensões externas —
A = 
B = 
C = 
— Dimensões internas —
A = 
B = 
C = 
— Espessura da parede —
Frente = 
Laterais = 

Propriedades da caixa
— Descri o —
Tipo: Caixa ventilada
Formato: Prisma, quadrada

— Parâmetros da caixa —
Vb  = 
V(total) = 
Qtc  = 
QL  = 
F3 = 
Enchimento  = 

— Aberturas —
No de aberturas = 
Formato da abertura = redondo
Extremidades da abertura = uma alinhada
Dv = 
Lv = 

— Partes da abertura —
1 duto:
diâmetro externo (e) =
diâmetro interno (g) = 
comprimento (h) =
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Vista, CA 92081
w w w. d i r e c t e d . c o m

Directed Electronics is committed to delivering 
world class quality products and services 
that excite and delight our customers.Directed Electronics is an 

ISO 9001 registered company.

WARRANTY

LIMITED ONE-YEAR CONSUMER WARRANTY/*LIMITED TWO-YEAR CONSUMER WARRANTY FOR AUTHORIZED 
DIRECTED DEALER PURCHASE & INSTALLATION

Directed Electronics (herein “Directed”) promises to the original purchaser of the subwoofer or amplifier, as 
applicable (herein “Unit” or “Product”), to repair or replace with a new or refurbished Unit (at Directed’s sole 
and absolute discretion) should the Unit prove to be defective in workmanship or material under normal use, 
for a period of *two-years from the date of purchase from the authorized Directed dealer PROVIDED the Unit 
was purchased and installed by an authorized Directed dealer. During this *two-year period, there will be no 
charge for the repair or replacement PROVIDED the Unit is returned to Directed (DO NOT RETURN THE ENTIRE 
ENCLOSURE.  PLEASE RETURN THE WARRANTIED UNIT ONLY.), shipping prepaid, along with the required proof 
of installation, the bill of sale or other dated proof of purchase, and the consumer’s contact information. If 
the Unit is installed by anyone other than an authorized Directed dealer, the warranty period will be one-year 
from the date of purchase. This warranty is non-transferable and does not apply to any Unit that has been 
modified or used in a manner contrary to its intended purpose, and does not cover damage to the Unit caused 
by installation or removal of the Unit. During this one-year period, there will be no charge for the repair or 
replacement PROVIDED the Unit is returned to Directed, shipping pre-paid, along with the bill of sale or other 
dated proof of purchase and the consumer’s contact information. This warranty is void if the product has 
been damaged by accident or unreasonable use, neglect, improper service or other causes not arising out of 
defects in materials or construction. This warranty does not cover the elimination of externally generated static 
or noise, or the correction of antenna problems or weak reception, damage to speakers, accessories, electri-
cal systems, cosmetic damage or damage due to negligence, misuse, failure to follow operating instructions, 
accidental spills or customer applied cleaners, damage due to environmental causes such as floods, airborne 
fallout, chemicals, salt, hail, lightning or extreme temperatures, damage due to accidents, road hazards, fire, 
theft, loss or vandalism, damage due to improper connection to equipment of another manufacturer, modifi-
cation of existing equipment, or Product which has been opened or tampered for any reason. Units which are 
found to be damaged by abuse resulting in thermally damaged voice coils are not covered by this warranty 
but may be replaced at the absolute and sole discretion of Directed. Unit must be returned to Directed (DO 
NOT RETURN THE ENTIRE ENCLOSURE.  THE UNIT ENCLOSURE IS COVERED BY A SEPARATE 90-DAY LIMITED 
CONSUMER WARRANTY.  PLEASE ONLY RETURN THE WARRANTIED UNIT UNLESS A WARRANTY CLAIM IS BE-
ING MADE FOR THE ENCLOSURE.), postage pre-paid, with bill of sale or other dated proof of purchase bearing 
the following information: consumer’s name, telephone number, and address, authorized dealer’s name and 
address, and product description. Unit must be returned to the following address: ATTN: WARRANTY DEPART-
MENT, Directed Electronics , 1 Viper Way, Vista, CA 92081. Note: This warranty does not cover labor costs for 
the removal and/or reinstallation of the Unit. IN ORDER FOR THE TWO-YEAR WARRANTY TO BE VALID, YOUR 
UNIT MUST BE SHIPPED WITH PROOF OF INSTALLATION BY AN AUTHORIZED DIRECTED DEALER. ALL UNITS 
RECEIVED BY DIRECTED FOR WARRANTY REPAIR WITHOUT PROOF OF DIRECTED DEALER INSTALLATION AND 
PURCHASE WILL BE COVERED BY THE LIMITED 1 YEAR WARRANTY. 

BY PURCHASING THIS PRODUCT, ALL WARRANTIES INCLUDING BUT NOT LIMITED TO EXPRESS WARRANTY, IM-
PLIED WARRANTY, WARRANTY OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, AND WARRANTY 
OF NON-INFRINGEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY ARE EXPRESSLY EXCLUDED TO THE MAXIMUM EXTENT 
ALLOWED BY LAW, AND DIRECTED NEITHER ASSUMES NOR AUTHORIZES ANY PERSON TO ASSUME FOR IT ANY 
LIABILITY IN CONNECTION WITH THE SALE OF THE PRODUCT. DIRECTED HAS ABSOLUTELY NO LIABILITY FOR 
ANY AND ALL ACTS OF THIRD PARTIES INCLUDING ITS AUTHORIZED DEALERS OR INSTALLERS. IN NO EVENT 
WILL DIRECTED BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOSS 
OF PROFITS). BY PURCHASING THIS PRODUCT, THE CONSUMER AGREES AND CONSENTS THAT ALL DISPUTES 
BETWEEN THE CONSUMER AND DIRECTED SHALL BE RESOLVED IN ACCORDANCE WITH CALIFORNIA LAWS IN 
SAN DIEGO COUNTY, CALIFORNIA. This warranty is only valid for sale of Product within the United States of 
America. Product sold outside of the United States of America is sold “AS-IS,” and shall have NO WARRANTY, 
express or implied. Some states do not allow limitation on how long an implied warranty lasts. In such states, 
the limitation or exclusions of this Limited Warranty may not apply. Some states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages. In such states, the exclusion or limitation of this Limited 
Warranty may not apply to you. This Limited Warranty gives you specific legal rights, and you may have other 
rights which vary from state to state.			             		            920-0033 04-07

For more information on Orion products please visit www.orioncaraudio.com


